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• Проконтролируйте установку выключателя тока утечки 
на землю.
В противном случае возможно поражение электрическим 
током или возгорание.

• Отключайте подачу питания перед тем как прикасаться 
к электрическим компонентам.
Если прикоснуться к детали под напряжением, можно 
получить удар электротоком.

• Убедитесь, что использованы надежные провода, 
используя указанную схему проводки и убедившись 
в том, что внешние нагрузки не влияют на клеммовое 
соединение или схему проводки.
Неполное соединение или закрепление может стать 
причиной перегрева или пожара.

• При монтировании электропроводки между внутренним 
и наружным блоками и монтировании электропроводки 
источника питания, выполните монтирование 
электропроводки в правильном порядке, чтобы крышку 
блока управления можно было прочно закрепить.
Если крышка блока управления не находится на месте, 
это может стать причиной перегрева контактов, 
поражения электрическим током или возгорания.

• Если во время выполнения монтажных работ возникает 
утечка газообразного хладагента, немедленно 
проветрите место выполнения работ.
При контакте газообразного хладагента с пламенем 
может образоваться ядовитый газ.

• После завершения установки убедитесь в отсутствии 
утечек газообразного хладагента.
Ядовитый газ может образоваться в том случае, если 
газообразный хладагент, выпускаемый в помещение 
в результате утечки, вступает в контакт с таким источ-
ником пламени, как тепловентилятор, печь или плита.

• Запрещается дотрагиваться непосредственно до 
случайно вытекшего хладагента. Это может стать 
причиной серьезных травм вследствие обморожения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Установите дренажный трубопровод в соответствии 
с руководством по монтажу для обеспечения хорошего 
стока воды и заизолируйте трубопровод для 
предотвращения образования на нем конденсата.
Неправильно проложенный дренажный трубопровод 
может стать причиной утечки воды и порчи мебели 
вследствие попадания на нее влаги.

• Устанавливайте кондиционер, прокладывайте шнур 
питания, проводку пульта дистанционного управления 
и проводку цепи передачи на удалении не менее 1 метра 
от телевизионной или радиоаппаратуры с целью предот-
вращения искажения изображений или возникновения 
шумов.
(В зависимости от силы радиоволн расстояние в 1 метр 
может быть недостаточным для предотвращения 
возникновения шумов.)

• Устанавливайте внутренний блок на возможно большем 
удалении от люминесцентных ламп.
При наличии беспроводного пульта дистанционного 
управления в комнате, освещаемой электронными 
люминесцентными лампами (инверторного типа или 
с быстрым запуском), расстояние передачи сигнала 
может быть короче.

• Не устанавливайте кондиционер в следующих местах:
1. В местах, где присутствует масляный туман, рас-

пыленное масло или испарения, например, на кухне.
Возможно выпадение пластмассовых деталей 
вследствие загрязнения, либо возникновение утечек 
воды.

2. В местах с выделением коррозионного газа, например 
газа сернистой кислоты.
Коррозия медных трубопроводов или припаянных 
компонентов может привести к утечке хладагента.

3. В месте, где находится машинное оборудование, 
которое излучает электромагнитные волны.
Электромагнитные волны могут создавать помехи для 
системы контроля и стать причиной неисправности 
оборудования.

4. В местах с возможной утечкой воспламеняемых газов, 
где в воздухе задерживается углеродное волокно или 
воспламеняемая пыль, а также в местах работы 
с такими летучими воспламеняемыми веществами, 
как разбавитель для краски или бензин.
В случае утечки газа и его скопления вокруг 
кондиционера возможно возгорание.

• Кондиционер не предназначен для использования 
в потенциально взрывоопасной атмосфере.

2. ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
• Перемещая блок при открытии картонной коробки, 
всегда удерживайте его за ручки для подъема, не 
нажимая на другие компоненты, в особенности на 
трубопровод для хладагента, дренажный 
трубопровод и другие резиновые детали.

• Перед установкой блока убедитесь в том, что будет 
использоваться хладагент типа R410A. (Неправильный 
выбор хладагента препятствует нормальной работе 
блока.)

• До окончания работ по установке необходимо сохранять 
все принадлежности, необходимые для установки. 
Не выбрасывайте их!

• Примите решение о способе доставки.
• При перемещении блока не вынимайте его из упаковки 
вплоть до доставки на место монтажа. Во избежание 
повреждения или появления царапин на блоке пользуй-
тесь подкладкой из мягкого материала при любой 
необходимости распаковки блока либо присоединяйте 
к тросу предохранительные пластины при 
необходимости подъема блока.

• При перемещении блока во время или после его 
открытия, держите блок за подвесные кронштейны (×4). 
Не прилагайте силу к трубопроводу для хладагента, 
дренажным трубам или пластмассовым деталям.

• При монтаже наружных блоков пользуйтесь руководством по 
монтажу, прилагаемому к наружному блоку.

• Не устанавливайте и не эксплуатируйте блок 
в помещениях, указанных ниже.
• В помещениях, пропитанных испарениями 

минерального масла либо заполненных 
масляными парами или брызгами, например, 
в кухнях. (Возможно разрушение пластмассовых 
деталей, что чревато возможностью падения 
блока либо возникновением утечек.)

• В помещениях с наличием коррозийных газов, 
например, газа серной кислоты. (Возможна корро-
зия труб и стыков пайки твердым припоем, что 
вполне может приводить к утечкам хладагента.)

• С содержанием горючих газов и с выделением 
летучих воспламеняющихся газов, например, 
при пользовании разжижителем или бензином. 
(Находящийся поблизости от блока газ может 
воспламениться.)

• В помещениях с оборудованием, излучающим 
электромагнитные волны. (Возможно нарушение 
работы систем управления.)
2 Русский



• В местах, где воздух пропитан солями с высоким 
уровнем концентрации (например, вблизи океана), 
либо наблюдаются сильные колебания 
напряжения (например, на заводах). Кроме того, 
в автомобилях или на судах.

• Данный блок, как для наружного размещения так и для 
помещений, пригоден для установки в среде коммерчес-
ких структур и промышленных предприятий легкого 
профиля.
При установке в качестве бытового электроприбора блок 
может вызывать электромагнитные помехи.

2-1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Перед установкой комнатного блока обязательно 
прочтите данное руководство.

• Заказывайте монтаж по месту приобретения 
оборудования или у квалифицированного специалиста. 
Неправильно выполненный монтаж может приводить 
к утечкам и в наиболее неблагоприятных ситуациях 
являться причиной электрического удара или пожара.

• Пользуйтесь только компонентами, прилагаемыми 
к блоку либо соответствующими заданным требованиям. 
Компоненты, не соответствующие спецификациям, 
могут приводить к падению блока либо вызывать утечки, 
а в самых неблагоприятных случаях являться причиной 
электрического удара или пожара.

• Убедитесь в наличии во всасывающем вентиляционном 
канале воздушного фильтра (компонента местной 
поставки) для предотвращения утечки воды и др.

2-2 ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

Проконтролируйте наличие перечисляемых ниже 
принадлежностей, прилагаемых к блоку.

2-3 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
• Имеются удаленные контроллеры двух типов: замонти-
рованные и беспроводные. Выбирайте удаленный 
контроллер из таблицы в соответствии с запросами 
заказчика и устанавливайте контроллер в надлежащем 
месте.

Таблица  1

ПРИМЕЧАНИЕ

• Если требуется использование удаленного контроллера, 
не указанного в Таблица 1, выберите соответствующий 
удаленный контроллер, обратившись к каталогам и 
техническим справочникам.

ПО СЛЕДУЮЩИМ ПОЗИЦИЯМ ТРЕБУЕТСЯ 
ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА 
И КОНТРОЛЬ ПО ЕГО ОКОНЧАНИИ.

а. Позиции для контроля по окончании работы

б. Вопросы для контроля на этапе поставки
См. также "МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ".

Наимено-
вание

Трубопровод 
из комплекта 
поставки (1)

(Прочее)
• Руководство по эксплуатации
• Руководство по монтажу
• Винты для фланцевого соединения 

(M5) (40 шт.)
• Изоляционный материал (для 
подвесного кронштейна) (2 шт.)

• Шайбы (8 шт.)
• Зажим (3 шт.)
• Болт с шестигранной головкой для 
фланца трубы (M10) (2 шт.)

• Упругая шайба для фланца трубы 
(M10) (2 шт.)

Коли-
чество

1 комплект

Форма

Удаленный контроллер

Замонтированный тип BRC1E52

Беспроводный тип
Тип теплового насоса BRC4C65

Тип "только для охлаждения" BRC4C66

Контролируемые позиции
Возможные последствия 
несоответствующих действий.

Контроль

Комнатный или наружный блоки 
закреплены надежно?

Блок может упасть, вибрировать 
или создавать шум.

Проверка утечки газа 
завершена?

Возможно недостаточное 
охлаждение.

Блок полностью изолирован?
Возможно вытекание водяного 
конденсата.

Дренажный поток происходит 
равномерно?

Возможно вытекание водяного 
конденсата.

Напряжение источника питания 
соответствует номиналу, 
указанному на именной бирке?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание компонентов.

Электрический монтаж и 
система трубопроводов в 
норме?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание компонентов.

Блок надежно заземлен?
Опасность при электрических 
утечках.

Калибр проводки соответствует 
спецификациям?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание компонентов.

Не препятствует ли что-либо 
свободному прохождению 
воздуха через впускное или 
выпускное отверстие комнатного 
или наружного блока?

Возможно недостаточное 
охлаждение.

Имеются замечания по длине 
трубопровода или по загрузке 
дополнительного хладагента?

Возникают сложности с 
загрузкой хладагента в систему.

Контролируемые позиции Контроль

Разъяснили ли вы заказчику, как обращаться с 
системой при предоставлении ему руководства по 
эксплуатации?

Передали ли вы заказчику руководство по 
эксплуатации и руководство по монтажу?
Русский 3



в. Вопросы для разъяснения режимов работы

2-4 ЗАМЕЧАНИЯ ДЛЯ МОНТАЖНИКА
• Обеспечьте заказчикам инструктаж по правилам 
эксплуатации блока (в особенности чистки фильтров, 
реализации различных функций и корректировки 
температуры) с самостоятельным выполнением 
операций с "подглядыванием" в руководство.

3. ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ
Если относительная влажность на потолке превышает 80%, 
покрывайте корпус блока дополнительным теплоизоля-
ционным материалом. В качестве теплоизоляционного 
материала используйте стекловату, пенопласт или 
аналогичный материал толщиной не менее 10 мм.

(1) Выберите для установки такое место, где соблюдаются 
указанные ниже условия и удовлетворяются требования 
пользователя.
• Вверху помещений (включая поверхность потолка) 
в местах для установки комнатного блока, где 
отсутствует возможность вытекания воды из 
трубопровода для хладагента, дренажной трубы, 
водопроводной трубы и т. п.

• С обеспечением оптимального распределения 
воздуха.

• С отсутствием препятствий прохождению воздуха.
• С возможностью надлежащего дренажа конденсата.
• Если опорные конструкции не являются достаточно 
прочными для того, чтобы выдержать вес блока, блок 
может упасть, что чревато возможностью серьезных 
травм.

• С отсутствием видимого перекоса подвесного 
потолка.

• Где отсутствует риск утечки воспламеняемого газа.
• С наличием свободного пространства, достаточного 
для технического и сервисного обслуживания. 
(См. рис. 1)

• С возможностью соблюдения допусков на прокладку 
труб между комнатным и наружным блоками. 
(См. руководство по монтажу для наружного блока.)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Устанавливайте комнатный и наружный блоки, 
располагайте проводку источника питания и 
соединительные провода на удалении не менее 
1 метра от телевизионной или радиоаппаратуры с целью 
предотвращения искажения изображений или шумов.
(В зависимости от радиоволн удаление в 1 метр может 
оказаться недостаточным для защиты от шумов.)

(2) Пользуйтесь для установки подвесными болтами. 
Проконтролируйте, является ли прочность потолка 
достаточной для того, чтобы выдержать вес блока. 
Если существует риск, перед установкой блока 
укрепите потолок.

4. ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
(1) Относительное расположение комнатного блока и 

подвесного болта. (См. рис. 2)

(2) Присоедините амортизационный короб к спускному 
отверстию и отверстию воздухоприемника с целью 
предотвратить распространение вибрации от корпуса 
блока к трубопроводу или потолку.
Следует также нанести шумопоглощающий материал 
на внутреннюю поверхность трубопровода и покрыть 
виброизоляционной резиной подвесные болты.

(3) Установите подвесные болты.
(Используйте болты диаметром 10 мм.)
• Устанавливайте оборудование на позиции, где 
опорные структуры способны выдержать вес 
оборудования. Используйте вложенные вставки или 
анкерные болты в новых зданиях или скважинные 
анкеры в старых зданиях.

Пункты, помеченные в руководстве по эксплуатации в качестве 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ или ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ, относятся 

к ситуациям, в которых при обычной эксплуатации изделия 
возможны травмы либо причинение материального ущерба. 
Соответственно, Вам следует представить заказчику пояснение 
описываемых ситуаций и обосновать необходимость изучения 
руководства по эксплуатации.
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5. УСТАНОВКА КОМНАТНОГО БЛОКА
Монтаж дополнительных принадлежностей 
упрощается при установке их перед установкой 
комнатного блока.
Необходимо следить за тем, чтобы во время выполнения 
монтажных работ использовались только принадлежности 
из комплекта поставки и детали, утвержденные нашей 
компанией.
(1) Прикрепите подвесной кронштейн к подвесному болту. 

Крепко затяните верхнюю и нижнюю гайку на шайбах.

(2) Отрегулируйте высоту блока.
(3) Проконтролируйте 

выравнивание блока 
по горизонтали.
• При установке блока 
контролируйте его 
выравнивание с 
помощью нивелира. 
Не выровненный по 
горизонтали блок 
является 
потенциальным 
источником утечек 
воды.

• При нивелировании 
блока 
проконтролируйте 
выравнивание всех 
углов с помощью 
нивелира или 
заполненной водой 
виниловой трубки. 
(См. рисунок справа.)

(4) Затяните гайки вверху.
(5) Изолируйте два 

подвесных кронштейна на стороне выпуска 
с изоляционным материалом. (Ч 2) Изолируйте кромки 
таким образом, чтобы поверхность и кромки подвесных 
кронштейнов не были видны снаружи.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Расположение блока под углом, противоположным углу 
наклона дренажного трубопровода, может привести 
к утечкам.

6. РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА

<Работа с трубопроводом для хладагента наружных 
блоков рассматривается в руководстве по монтажу, 
прилагаемом к наружному блоку.>
<Выполняйте теплоизоляционные работы в полном 
объеме с обеих сторон газового и жидкостного 
трубопроводов. В противном случае может возникать 
утечка воды.>
(При использовании теплового насоса температура в 
газопроводе можеть достигать 120°C, поэтому используйте 
изоляцию, обладающую достаточной устойчивостью 
к такой температуре.)
<Кроме того, на случай возможного превышения 
температурой и относительной влажностью секций 
трубопровода хладагента значений 30°C или 80 % 
(соответственно) укрепляйте изоляцию для хладагента 
(20 мм или толще).Возможна конденсация влаги на 
поверхности изоляционного материала.>
<Перед осуществлением работ с трубопроводами 
хладагента, проверьте, какой тип хладагента 
используется. Если типы хладагентов различаются 
между собой, надлежащая работа не обеспечивается.>

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Используйте труборез и раструб, соответствующие 
типу хладагента.

• Нанесите эфирное масло или сложноэфирное 
синтетическое масло на внутреннюю поверхность 
участков раструба перед подсоединением.

• Во избежание попадания в трубу пыли, влаги или 
других посторонних веществ обжимайте конец 
трубы либо обматывайте его лентой.

• Следите за тем, чтобы в цепь хладагента не попа-
дали никакие вещества, кроме самого хладагента – 
например, воздух и т.д. Если в процессе работы 
блока возникает утечка газообразного хладагента, 
сразу тщательно проветрите помещение.

• Наружный блок загружается хладагентом.
• При присоединении труб к блоку и/или отсоединении 
от него проследите за совместным использованием 
обычного гаечного ключа и гаечного ключа с ограниче-
нием по крутящему моменту, как показано на рисунке.

• Чтобы избежать повреждения гайки раструба и утечек 
газа, убедитесь, что при подключении труб к модулю или 
отключении труб от него используются и гаечный ключ, и 
гаечный ключ с ограничением по крутящему моменту, как 
показано на рисунке.

• Конструктивные размеры гайки для раструба указаны 
в Таблица 2.

• При соединении гайкой раструба, нанесите на 
поверхность раструба (только на внутреннюю часть) 
эфирное масло или сложноэфирное синтетическое 
масло, поверните 3 или 4 раза, а затем завинтите.

• Величина крутящего момента затягивания указана 
в Таблица 2.

• Если в процессе работа возникает утечка хладагента, 
выполните проветривание.
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Таблица  2

ПРИМЕЧАНИЕ

Используемые гайки раструба должны входить 
в комплект поставки основного блока.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Чрезмерная затяжка может повредить раструб и 
привести к утечке хладагента.

При отсутствии гаечного ключа с ограничением по 
крутящему моменту используйте для образца 
"Таблица 3". Сразу по окончании работы проконтролируйте 
отсутствие утечки газа. В некоторый момент процесса 
затягивания гайки раструба гаечным ключом крутящий 
момент резко возрастает. Начиная с этого момента, 
закручивайте гайку на угол, указанный в "Таблица 3".
Крутящий момент затяжки болтов с шестигранной головкой 
(Аксессуар) для подсоединения прилагаемой трубы 
(Аксессуар) к блоку составляет 21,5 – 28,9 Н-м.
• После проверки отсутствия утечки газа в месте стыка 
труб заизолируйте газовую и жидкостную трубы, как 
показано на рисунке ниже.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Убедитесь в надлежащей изоляции всех труб на месте 
эксплуатации на всем их протяжении до соединитель-
ных элементов внутри блока. Любые неизолированные 
трубы могут приводить к конденсации влаги, а при 
прикосновении к ним вызывать ожоги.

ПРИМЕЧАНИЕ

• Подсоединенный трубопровод нужен для 
подсоединения газового трубопровода.
При подключении поставляемого комплекта труб, 
пользуйтесь входящими в комплект поставки болтами 
с шестигранной головкой (2) и упругими шайбами (2) для 
фланца трубы.

• Присоедините трубопровод для хладагента и 
ответвители согласно прилагаемым руководствам по 
монтажу, поставляемым с наружным блоком.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ПРИ ПАЙКЕ ТРУБОПРОВОДА ДЛЯ ХЛАДАГЕНТА 
ТВЕРДЫМ ПРИПОЕМ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ 
ОСТОРОЖНОСТЬ
При пайке трубопровода для хладагента не используйте 
флюс. Следовательно, используйте в качестве твердого 
припоя фосфорную медь (BCuP-2: JIS Z 3264/B-Cu93P-
710/795: ISO 3677), которая не требует флюса.
(Флюс оказывает чрезвычайно вредное влияние на 
системы трубопроводов для хладагента. Например, 
если используется флюс на основе хлора, он приведет 
к коррозии трубы, и, в частности, если флюс содержит 
фтор, он испортит охлаждающее масло.) 

• Перед пайкой местного трубопровода для хладагента 
твердым припоем, следует продуть трубопровод азотом, 
для того, чтобы выгнать из трубопровода воздух. 
Если при пайке твердым припоем Вы не продуете 
трубопровод азотом, внутри трубопровода образуется 
большое количество оксидной пленки, которая может 
привести к неисправности системы.

Диаметр 
трубы

Крутящий момент 
затягивания

Диаметр 
раструба А 

(мм)
Форма раструба

 φ 6,4
(1/4")

14,2 – 17,2 Н-м 8,7 – 9,1

 φ 9,5
(3/8")

32,7 – 39,9 Н-м 12,8 – 13,2

 φ 12,7
(1/2")

49,5 – 60,3 Н-м 16,2 – 16,6

 φ 15,9
(5/8")

61,8 – 75,4 Н-м 19,3 – 19,7
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Присоединяемые 
комнатные блоки

Диаметр газового 
трубопровода

Диаметр 
жидкостного 
трубопровода

FXTQ80
φ19,1 Используйте 
трубы из комплекта 

поставки.
φ9,5

FXTQ100
φ22,2 Используйте 
трубы из комплекта 

поставки.
φ9,5
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• При пайке труб для хладагента твердым припоем при-
ступайте к пайке только после выполнения продувки 
азотом или после подачи азота в трубопровод для 
хладагента. Сразу после этого присоединяйте 
комнатный блок с помощью раструба или фланцевого 
соединения.

• При пайке твердым припоем с помощью редукционного 
клапана необходимо установить давление азота, равное 
0,02 МПа, при подаче азота в трубопровод. 

Не рекомендуется, кроме экстренных случаев
Следует пользоваться гаечным ключом с ограничением 
по крутящему моменту, однако при необходимости 
устанавливать блок без этого ключа можно 
воспользоваться методом монтажа, изложенным ниже.

По окончании работы проконтролируйте 
отсутствие утечки газа.

При закручивании гайки с помощью обычного гаечного 
ключа возникает момент, когда крутящий момент затя-
гивания резко возрастает. После этого закручивайте 
гайку раструба далее на величину угла, указанную ниже.

Таблица  3

При установке внутренних блоков повышенной 
эффективности (FXTQ) в сочетании с наружными блоками 
VRV4 соблюдайте изложенные далее правила.

(1) Таблица сочетаний
Внутренние блоки FXTQ устанавливаются в строгом 
соответствии с приведенной ниже таблице сочетаний.
Внутренние блоки FXTQ не сочетаются с любыми другими 
внутренними блоками, даже если последние совместимы с 
наружным блоком.

(2) Правила прокладки трубопроводов
Обязательно соблюдайте изложенные далее правила 
прокладки трубопроводов:

(3) Трубные соединения
Общая компоновка (2 варианта)

Трубопровод между наружным блоком и (первым) 
рефнетом: A
Подбирайте по следующей таблице в соответствии с типом 
производительности наружного блока.

REYQ*T

RYYQ*T и RXYQ*T

Диаметр 
трубы

Угол дополнительного 
закручивания

Рекомендуемая длина рычага 
инструмента

φ 9,5 (3/8") 60 до 90 градусов Примерно 200мм

φ 12,7 (1/2") 30 до 60 градусов Примерно 250мм

φ 15,9 (5/8") 30 до 60 градусов Примерно 300мм

Наружный блок FXTQ100 FXTQ80

RYYQ12T - 4x O

RYYQ14T 2x O 2x O

RYYQ16T 4x O -

RXYQ12T - 4x O

RXYQ14T 2x O 2x O

RXYQ16T 4x O -

REYQ12T - 4x O

REYQ14T 2x O 2x O

REYQ16T 4x O -
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Максимальная длина трубопровода

Самый длинный (по факту) трубопровод 120 м

После первого разветвления 40 м

Общая длина трубопроводов 300 м

Максимальный перепад высот

Между внутренними и наружным блоками (наружный 
расположен ниже)

40 м

Между наружным и внутренними блоками (наружный 
расположен выше)

50 м

Между внутренними блоками 15 м

Тип 
производитель
ности 
наружного 
блока (л.с.)

Внешний диаметр трубопровода (мм)

Трубопровод 
жидкого 

хладагента

Трубопровод 
всасывания 
газообразног
о хладагента

Трубопровод 
высокого/
низкого 

давления в 
контуре 

газообразног
о хладагента

12 12,7 28,6 19,1

14~16 12,7 28,6 22,2

Тип 
производитель
ности 
наружного 
блока (л.с.)

Внешний диаметр трубопровода (мм)

Трубопровод 
газообразного 
хладагента

Трубопровод 
жидкого хладагента

12~16 28,6 12,7

4

2 3

41

1 2 3 4

3

2

1

1. 2.

C

C

A
A

B
b

a1

a2

a2

 12HP FXTQ80 FXTQ80 FXTQ80 FXTQ80
 14HP FXTQ100 FXTQ80 FXTQ100 FXTQ80
 16HP FXTQ100 FXTQ100 FXTQ100 FXTQ100
Русский 7



Трубопровод между рефнетами (или блоком BS): B
Подбирайте по следующей таблице в соответствии с типом 
производительности внутренних блоков, подсоединенных 
по нисходящей. Размер соединительных трубок не должен 
превышать размер трубок хладагента, выбранный по 
названию общей модели системы.

Трубопровод между комплектом для разветвления 
трубопровода хладагента и внутренним блоком: C
Размер трубок на участках прямого соединения с 
внутренним блоком должен быть равен размеру трубок, 
подсоединяемых к внутреннему блоку.

Подбор рефнетов для трубопровода хладагента: 
Рефнет-коллекторы и рефнет-тройники

Рефнет-тройники

Рефнет-коллекторы

(4) С дозаправкой хладагентом
Если в состав системы входят внутренние блоки FXTQ, то 
необходима дозаправка хладагента.

Общее количество хладагента, заправленного в систему = 
Z

Z = O + R + P

O: стандартная заводская заправка наружного блока
R: дозаправка в соответствии с диаметром/длиной 
трубопровода жидкого хладагента и с объемом хладагента, 
указанным в руководстве к наружному блоку
P: дозаправка из-за установки внутренних блоков FXTQ

P = ΣT1..4

T: дозаправка каждого внутреннего блока (в объеме, 
зависящем от типа этих блоков)

7. РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ 
ТРУБОПРОВОДОМ

Выполняйте сборку дренажного трубопровода, как 
указано ниже, и принимайте меры против конденсации 
влаги. Неправильная сборка трубопровода может 
привести к утечкам и, возможно, к намоканию 
фурнитуры и принадлежностей.
Заизолируйте дренажный шланг внутри здания.

(1) Подключите дренажный трубопровод.
• Дренажный бачок устанавливать не требуется.
• Дренажная труба должна быть короткой с уклоном 
по направлению вниз с коэффициентом ниже, чем 
1/100, для предотвращения образования воздушных 
пробок.

• Диаметр трубопровода совпадает с диаметром 
соединительного патрубка (PS1B) и должен быть 
не менее этого диаметра.

• При сочленении множества дренажных труб 
выполняйте монтаж согласно излагаемой ниже 
процедуре. (Выберите надлежащую толщину 
центральной дренажной трубы для блоков, к которым 
они подсоединяются.)

8/10 л.с.
Контур ВД/НД 
газообразного 
хладагента

RXYQ
-

RYYQ

REYQ 19,1

12 л.с.
Контур 
жидкого 

хладагента

Всасываемый 
газообразный 
хладагент

Контур ВД/НД 
газообразного 
хладагента

RXYQ

12,7 28,6
-

RYYQ

REYQ 19,1

14/16 л.с.
Контур 
жидкого 

хладагента

Всасываемый 
газообразный 
хладагент

Контур ВД/НД 
газообразного 
хладагента

RXYQ

15,9 28,6
-

RYYQ

REYQ 28,6

Внутренний блок
Контур 

газообразного 
хладагента

Жидкость

FXTQ80 19,1 9,5

FXTQ100 22,2 9,5

a1 a2

12 л.с.
KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

14 л.с.
KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

16 л.с.
KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

KHRQ22M64T или 
KHRQ23M64T

b

12 л.с.
KHRQ22M75H или 
KHRQ23M75H

14 л.с.
KHRQ22M75H или 
KHRQ23M75H

16 л.с.
KHRQ22M75H или 
KHRQ23M75H

Внутренний блок
T (кг)

Наружный блок = 
RXYQ или RYYQ

T (кг)
Наружный блок = 

REYQ

FXTQ80 0,7 0,7

FXTQ100 0,9 0,9
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